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 نصوص مسمارية غير مقروءة من تل الدير

 ) عقود إيجار وبيع الأراضي الزراعية (
 

 د. منذر علي عبد المالك
 كلية الآداب -قسم الآثار 

  

أعطتتتل الن تتتسم الم تتتمارية س تتتجاي دأيوتتتاي لجميتتت  أنتتتسا  ا را تتتي       
سحددل لها علامال خا ة بها ، س نف الكتاب الودماء تلتك ا را تي ىلت  

رئي ين سهي : أرا ي زراعيتة سأرا تي ريتر زراعتة  يمتا يختم  نجين 
المناطق الجنسبية من بتلاد الرا تدين ،   تلاي عتن أ تناف أخترح  متن حيت  

( التتي تعنتي 5sig-kiخ سبة التربة نجد عل   بيل المثال سردل العلامتة   
-kiأ  ل أنسا  ا را ي الزراعية سا را ي الجيدة جتداي ، أمتا العلامتة   

6muru     هتتتي ا را تتتي الجيتتتدة سهنتتتاك نتتتس  )hul-ki    أس )-hul-ki

sum    سهي ا را تي ا أتل جتسدة سكتذلك )xmurgu-ki  أي ا را تي )
الرديئة ،سلم يكتفِ بهذه ال جال بل شمل ا را ي من حيت  ىرسائهتا سعتدم 

( للدلالة عل  طرق الإرساء ، س ي السأتل   ù ىرسائها عندما يشير بالعلامة  
( سبتين eden تي ال تهلية عنتدما يتذكر العلامتة  ميز الكتاب بين ا را نج ه

ا را ي الوريبة من المدن أي  ي ال ساحي ، سحددل ا را ي الم تثمرة 
( ، أمتتتا ا را تتتي التتتتي ي تتتكنها النتتتا  سالمتتتدن ki-uru-bar بالعلامتتتة   

( أي أطعتة متن ا رج جيتدة ،  5LAGABxSIGالمأهسلة بال تكن  هتي   
( ki-šub-baحتتتتتددل ا را تتتتتي الخربتتتتتة أس ال تتتتتحاري با تتتتتم  سكتتتتتذلك 

( سهنتتاك ا را تتي التتتي لتتم ت تتلها الميتتاه  kislahسا را تتي المهجتتسرة   
( ، أمتا ا را تي التتي تحتر  ثتم تتترك pa-ri-im  هي ا را ي الجا تة   

( ، سأتد عتان   ka-11du-u-ki هي نس  من ا را ي المراح التي تتدع    
ء من ا را ي التي تكثر  يها ا ملاح سأطلوسا عليهتا ا تم   العراأيسن الودما

mun-6du  أمتتا ا را تتي ال تتبخة أي المالحتتة سالتتتي تكتتسن ن تتبة الملسحتتة )
( أي أرج  ki-mun يها عالية جداي بذلك تكسن رير  تالحة للتزر   هتي   
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مالحتتة أس أرج الملتتو ، سا را تتي التتتي ت تتو  أس تكثتتر  يهتتا ميتتاه الإرساء 
( ، كما حتددل  5duru-é( أس    5duru-kiسن أرا ي رطبة  هي    هي تك

( أس عمليتتة ت تتسية ا را تتي    la-4uru-kiا را تتي التتتي تحتتر   هتتي   
ba-tab  أمتتتا الم تتتطلحال  (1 ( هتتتذا متتتا يختتتم الم تتتطلحال ال تتتسمرية ،

  هي :  (2 المراد ة لها باللغة ا كدية 
 

eqlu = A.ŠÀ     = field      = ل عامحول بشك  

ugāru    = A.GÀR    = meadow    = مراعي     

mērešu   =  cultivated land  =  أرج زراعية  

qaqqaru   = ground   ,  earth  =  أرج 

eqel tabriāte   = type of real estate  = نس  من الممتلكال 

kirû = GIŠ.KIRI6  = orchard  = ب تان 

nābalu  = PA.RI.IM   = dry land   , mainland  =  أرج جا ة  

aburru  = pasture  , water- meadow = مراعي ، مراعي مرسية 

gipāru  = part of dwelling house  , pasture land  

 جزء خام بال كن ، أرج مراعي  = 

sādu  = sa'du  = pasture  = مراعي 

qarbatu = qerbetu = pasture land  , environs of a settlement 

 مراعي ،  ساحي الم تسطنال = 

namû  = steppe dweller   =  اكني ال هسل  

namū'iš  = into a wasteland =  ي ا را ي الوجراء  

karaphu  = fallow land  =  ارج المراح 

kišubbû  = KI.ŠUB.BA = waste ground   =  ارج أجراء  

sahhu =water meadow   =  مراعي م وية  

tamertu = tawwertum  = tamartu = GARIM = a type of meadow , 

 cultivated environs of city =  نس  من المراح ،  ساحي المدن الزراعية 

ušallu=river flats, fields along valley bottom= النهر  ا را ي الوريبة من    

kapru  = URU.ŠE  = village  =  أرية 
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edurû = uduru = É.DURU5  = village , farmstead  =   أرية  ، مزار 

kuribinnu   = a kind of land  =  نس  من ا را ي 

nidûtu    = KISLAH = abandonment  , waste land , uncultivated 

state  =  أرا ي مهجسرة  ، ارج أجراء ، منطوة رير محرسثة  

maškanu  = kislahû = threshing floor  = بذري الحبسب  ارج خا ة  

rutibtu  = KI.DURU5  = irrigated field   = حول مرسي  

damqu  = KI.SIG5 = good earth  =  أرا ي جيدة 

eqel damqu  =  A.ŠÀ.SIG5  = good earth  = أرا ي جيدة 

hurbu   = desert  = حراء  

madbaru   = steppe , desert = هل ،  حراء  

şēru   = EDIN  = steppe   , open country  =  هل ، ارج مجتسحة  

سظهتترل عمليتتال سا تتتعدادال كثيتترة أبتتل عمليتتة التتزر   جتتي البدايتتة         
يوسم عمال الم احة بويتا  ا را تي ست تلم ىلت  أ تحاب المحاريت  لعمليتة 
ألب التربة ست سيتها سرالباي ما تجري هذه العملية  ي سأل ال يف أس نهايته 

ه العملية تبدأ عملية بذار ا رج بأي مح سل مثل الشتعير ، سبعد انتهاء هذ
أس الحنطة أس ال م م أس ما شابه ، سيكسن ذلك  ي   ل الخريف التي تتمتت  
عندها ا را تي بكامتل خ تسبتها ، ستترسح بج تل الشتتاء بالتديم ، سعنتدما 
يبدأ   ل الربي  يبدأ الزر  بالظهسر سبعد اكتمال الن ج تتحاج هذه الحوسل 

لتت  ا يتتدي العاملتتة متتن أجتتل الح تتاد  نشتتاهد أن أ تتحاب ا را تتي عنتتد ى
اد التدين  يكتسن بعتد سأتل تعاأدهم يذكر شرطين أ ا يين ا سل هس سأل  تد

( سالشتتيء الثتتاني هتتس  تتداد المبلتت  متت  عمتتال ŠÈXUD.BURU.الح تتاد  
( الذين يعملسن لديه بأجسر يسمية سرالباي ما يكسن عملهتم بتين eşiduح اد  
المحا يل أس تنظيم ا خاديد أس ىي ال المياه أس  حب ثيتران العمتل أس جم  

نثر البذسر أس الح اد بشكل عام ، هذا ما أشارل ىليه الن تسم الم تمارية 
من الع ر البابلي الوديم سلا  يما من مدينة  بار   تل أبتس حبتة( ستتل التدير 

( ، سىن  تبب  عل  الررم من اختلاف الكيجية سالطريوتة متن مكتان ىلت  أختر
اختياري هذين المسأعين أسلاي لتجاسرهما س نهما يعسدان للع ر نج ه سكذلك 
أهتتالي هتتذين المتتسأعين هتتس متتن أ تتل ساحتتد ، لتتذلك سجتتدل عتتدة أمتتسر أتتد 
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تشابهل س سف أذكرها أدناه، علاسة علت  ذلتك  وتد أتام أ تم افثتار  تي كليتة 
 (3 ( 2001-2002متتن عتتام    24افداب  التنويتتب  تتي مسأتت   تتبار للمس تتم 

ستم الكشف عن كميتال كبيترة متن الترأم الطينيتة سبعتد الت تنيف ا سلتي لهتا 
ميزل سجسد عدد رير أليل من الن سم الخا ة ببيت  ا را تي الزراعيتة 
سهي مشابهة ىل  حد بعيد ىل  هذه الن تسم الموترسءة هنتا  تي أدنتاه ، التتي 

ت نيف ا را ي ىل   تعسد ىل  تل الدير سمن خلال تو يم هذه الن سم تم
 :عدة أنسا  هي

 ا را ي الزراعية : -1
لغتة ( سالتي توابتل بال   A.ŠÀالتي أطلق عليها الم طلو ال سمري          
  ( سهي تشير ىل  ا را ي سالحوسل بشكل عام، سأحياناي ي eqluا كدية  

الكتتتاب م تتطلحال يتتراد منهتتا تحديتتد نتتس  سنمتتط هتتذه ا را تتي  تت ذا كانتتل 
عيتتة سأريبتتة متتن م تتدر ميتتاه أس تكتتسن مملسكتتة متتن أبتتل جهتتة معينتتة أس زرا

 ( أي تعنتي    تي التسادي أسušalluشخم معين سبعدها يحدد مكانها بأنهتا  
( أي   muliuال تتهل ، أس الوريبتتة متتن النهتتر ( أس يطلتتق عليهتتا الم تتطلو  

نتراه  عل  التلال ( أس بجسار أحتد البيتسل أس المنتاطق ال تكنية أس المعبتد كمتا
سا تحا  تي الن تسم الموترسءة أدنتاه ، سذلتك بتذكر الم تطلو ال تسمري   

DA   سباللغة ا كدية )itu  , idu  يحدد ( سيذكر بعده ا م  احب المـلُك س

جيرانهتتا متتن البيتتسل ىن سجتتدل أس ا را تتي ا ختترح أس  نهتتا ساأعتتة علتت  
ذكر كتذلك مجاري مياه  رعيتة أس رئي تة أس توت  بجتسار الو تر أس المعبتد سيت

( سمعناهتا بجتسار أس تحتد أس بجانتب ، ahu( أي  GÚبعج العلامال مثل  
(  سرالباي ما تحدد متدة معينتة  جتل تحريتر أس ىرجتا  الممتلكتال   ا را تي

 ىل  مالكها ا  لي .
 الب تان : -2

( 6GIŠ.KIRIحتتتدد الكتتتتاب العراأيتتتسن الوتتتدماء ا تتتم الب تتتتان با تتتم         
( سهتتتذا النتتتس  متتتن ا را تتتي تخ تتتم بزراعتتتة  kirûستوابتتتل با كديتتتة   

ا شتتجار التتتي تعمتتر طتتسيلاي كتتأن يكتتسن أشتتجار النخيتتل أس العنتتب أس ريرهتتا 
الحوليتتة كالخ تتراسال سيطلتتق عليتته سكتتذلك يتخ تتم بزراعتتة المحا تتيل 

 Ú.SAR  6GIŠ.KIRI   سباللغتة ا كديتة )kiri urqi  سيترتبط مت  هتذا )
( أي ا رج التي تتذرح adruمثل   النس  من ا را ي م طلحال خا ة
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( أي عملية الحراثة كما نتراه  تي الن تسم  erēšu يها الحبسب ، سكذلك   
 بعد ذلك .

 البيسل :  -3
معظم البيسل المبنية التي تذكر  ي الن سم البابلية حددل علت  ىنهتا        

 bit( سبا كدية    É.DÙ.Aبيسل مبنية كما ا تخدم الم طلو ال سمري   

epeš  سىن معظتتم هتتذه البيتتسل ربمتتا يحتتدد مسأعهتتا بدأتتة سيتتذكر جيرانهتتا )
سكذلك يذكر طسلها سعر ها أس يحدد م احتها بالكامل موا ا بسحتدة الويتا  

  SAR    س تتي بعتتج  2م  36( التتتي تعتتادل  تتي أيا تتاتنا الحاليتتة بنحتتس )
  GIŠ.ÙRا حيان يذكر بأن هذا البيل مبني سم وف بتالعسارج الخشتبية   

 ( .GIŠ.IG( أس يذكر  يه ابساب    gašūru( سبا كدية   
 العوارال ا خرح : -4

 تتتتتي الع تتتتتر البتتتتتابلي الوتتتتتديم با تتتتتم  رالبتتتتتاي متتتتتا حتتتتتددل الن تتتتتسم     
 qaqqirepuşe  أي ا را تتي الجتترداء ستكتتتب بال تتسمرية )KI.MEŠ 

BABBAR.MEŠ   سهتتي متتن ا را تتي الوليلتتة داختتل المتتدن ىذا كانتتل )
لبناء أس ال تكن أس أن تكتسن ختارج المدينتة  هتي لتم تبنت  بعتد أرج  الحة ل

 سهي أأل شيسعاي من ا  ناف ا خرح . 
سأبتتل أن نوتترأ هتتذه الن تتسم لا بتتد متتن أن نبتتين أن هتتذه الن تتسم       

، سالتتتي  (4 محجسظتتة  تتي المتحتتف العراأتتي سمنشتتسرة سلكنهتتا ريتتر موتترسءة 
سطنل متن أبتل ىحتدح الوبائتل جاءل من تل التدير سىن هتذه المدينتة التتي ا تت

افمسريتتة التتتي عر تتل با تتم  يختترسرم ( لتتذا عتترف تتتل التتدير با تتم    تتبار 
يخرسرم ( سالجر  الثاني من هذه الوبائل  كن  ي  بار  تل أبس حبة( عر ل 
با م    بار أمنانسم ( سهي عل  موربة من تل الدير لذلك نجد من خلال هذه 

لهتا ا  تماء نج تها سأتد ا تتنتجنا أمتسر الن سم ىن طبيعتها جدا متشتابهة س
مهمة منها أد سرد  يها م طلحال مهمة جتداي عتن نتس  ا را تي الزراعيتة 
ستحديد م احتها سمسأعها بدأة سمن ثتم عائتديتها سأنهتا أرا تي أعطيتل ىلت  
الحراثة لمدة معينة ت ل ىل  أرب   نسال ،   لاي عن بعج هذه ا را تي 

( ستوابتتل    nadituال متتن  تتنف النتتاديتس   كانتتل ملكتتاي ىلتت  بعتتج الكاهنتت
( سهتتي مكر تتة ىلتت  الإلتته شتتم  سأتتد خ تتعل هتتذه LUKURبال تتسمرية   

ا رج للبي  أس للتتأجير متن أجتل حراثتهتا سالشتيء الملجتل للنظتر هتس كتسن 
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هذه الكاهنال أما هن الطرف ا سل أس بكسنهن ذكترن متن بتين الشتهسد علت  
 18ن هذه الن سم أرخل ىحداها ىل   تنة   ىتمام ال جوة أس العود ، علماي ى

( متن حكتم الملتك أمتي 7( من حكم الملك  م س ىيلسنا ، سافخر ىلت  ال تنة  
  دسأا سملسك آخرين .. 

 سنحاسل  يما يلي درا ة هذه الن سم : 
 

 ( :1النم رأم  
No.33 = IM.50426  ( 40 X 50 X 16 ) 

Obv. 

1-   4   IKU   A.ŠÀ  

2-  i-na   ša   AN-na-hi/ţí-im ??? 

3-  i-ta   ma-ta-ni  

4- DUMU.SAL    ì-lí-ub-lam    ù  be-de- AN 

5- KI  la-ma-za-tum  ( x )  

6- I ib-ku- ša    DUMU  (…..) 

7-  A.ŠÀ   a-na   GÚ[.UN  a-na  tab-ba ] 

8-  GÚ   A.ŠÀ    4  GUR  Š[E] 

Lo.ed. 
9-   Ì.ÁG.E 

Rev. 

10-    IGI   ì-lí-iš-na-[….] 

11-    IGI   UD(tam)-na-an-ni  

                DUMU.[SAL]  BUR-ni-ni 

12-    IGI  na-ru-ub-[tum] 

                DUMU.SAL   [ d IM-a]-bi 

13-    IGI  un-nu-ub-tum 

                DUMU.SAL  na-bi- ì-lí- šu 

14-   IGI   ša-lu-ur-tum  

                DUMU.SAL  mu-tu-me-el 

 
 الترجمة :

 ....ىيكس حول  ي  4( 1-2 
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 ( بجسار   حول ( ماتاني أبنة ىياي أسبلسم  س بيدي ل   4 -3
 ( من لاما اتسم ... ابكسشا أبن ....6 -5
 كسر شعير  يزن 4( الحول سال ريبة  سية س جانب الحول   ىل ( 7-9
 ( ا ماء الشهسد 10-14

 شرح المجردال :
3- i-ta     اللغتتة ال تتسمرية بأريتتب أس متتت(خم ( ستوابتتل مجتتردة أكديتتة تعنتتي
 ÚS.SA.DU  . ستأتي م  الحوسل سا را ي سمعناها بجسار ) 

ni-ta-ma  5  ا م علم مؤن  ينظر رانكه) . 
   4- DUMU.SAL   كديتتتة مجتتتردة  تتتسمرية تعنتتتي   ابنتتتة ( ستوابتتتل با 
 martumالتتي  ن(( ، علماي هذه من الحالال النادرة التي ترد  يها   ابنة  تلا

تشتتتري أس تبيتت  أطعتتة أرج  جتتي معظتتم الحتتالال يتترد ا تتم شتتخم أس ا تتم 
 امرأة كأحد المتعاأدين .

    lam-ub-lí-ì   6 لم مذكر عا م ). 
umt-za-ma-la    7 ا م علم مؤن) . 
ša -ku-ib   8 ا م علم مذكر). 

ين ال طرين عبتارة  ريتدة متن نسعهتا ت تف  يهتا ا رج ( سرد  ي هذ7-8
 سهي :

 A.ŠÀ   a-na   GÚ.UN  a-na  tab-ba   GÚ   A.ŠÀ    4  GUR  ŠE  

كتتسر متتن  4ستعنتتي حر يتتاي   ا رج سال تتريبة معتتاي    تتسية( لتت رج لهتتا 
الشعير  تيزن ( سلهتا عتدة معتان أخترح سأتد سرد مثتل هتذه العبتارة  تي بويتة 

 الن سم  ي أدناه 
GÚ.UN     أسGÚ    ا جتاءل سحتدها ستعنتي حر يتاي   ال تريبة ( أمتا ىذ

GÚ       لها عتدة معتان سهتي kišadu  تعنتي رأبتة أس  تجة أس  تاحل أس )
( بمعنتت  ذرا  أس جانتتب أس حا تتة ستتتأل جانتتب ahu(أنتتاة  تتغيرة ، ستتتأل  

 .(9 الحول 
9-  Ì.ÁG.E  جملة  علية  سمرية تعني  تيزن ستوابلهتا با كديتة  išaqal )

 .(10 بالمعن  نج ه 
 ء الشهسد كانسا من الن اء .ملاحظة : أن معظم أ ما
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 ( :2النم رأم  
No.35= IM.51024   ( 53 X 60 X ? ) 

Obv. 

1-    DUB  10  IKU  A.ŠÀ  i-na  A.GÀR   HA.(…..) 

2-   i-ta     A.ŠÀ   DUMU.SAL   nu-ur- d UTU  

3-  KI   e-ri-ba-am   DUMU  i-şur-AN 

4-  I i-[bi]-ki-nu-um 

5-  ù   e-ri-ba-am   

6-  [A].ŠÀ   a-na  ir-ri-šu-[tim] 

The rest was missing 

 .... أيكس حول  ي عوار 10لسح   يخم ( (  1المعن  العام :  
 ( من أيريبام  بن  أي سر أيل 3( بجسار حول أبنة نسر شم    2
يتتتة ....  البو( الحوتتتل ىلتتت  الحراثتتتة6أيريبتتتام    ( س5( ال تتتيد أيبيكسنتتتسم   4

 مك سر(
 الشرح :  
1- DUB بهتا  مجردة  سمرية تعني لسح دائمتاي متا تبتتدأ مثتل هتذه الن تسم
 11). 

A.GÀR       مجتردة  تسمرية تعنتي   مراعتي أس أرج أس عوتار ( ستوابتل
 .    ( 21 ( سرالباي ما يحدد نس  هذا العوار ينظر أدناه ugarumبا كدية  

2- UTU d -ur-DUMU.SAL   nu  اء ابنة نتسر شتم  سهتس متن ا  تم
النتتادرة التتتي ظهتترل  تتي هتتذه الن تتسم سهتتي تمتلتتك حوتتلاي سان ا تتم سالتتدها 

 . (13 ظهر  ي رانكة 
3- ma-ba-ri-e  14 ا م علم مذكر). 

i-şur-AN  ا م علم مذكر يوابلi-şur-Ilim  . سهس  سل مرة ظهر هنا 
4- um-nu-ik-[bi]-i  15 ا م علم مذكر سمثله ظهر  ي رانكة). 
 .طر ينظر أدناه بخ سم هذا ال   -6
 

 ( :3النم رأم  
No.37 = IM. 50498 ( 40 X 55 X 23 ) 
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Obv.  

1-    2  IKU  A.ŠÀ 

2-   a-[na]   AN-am-ka-[SIPA] ?? 

3-   KI   [ it ?]-ta-ra-am-SAG-ILA ?? 

             DUMU   ì-lí-[ga]-tum 

4-   I a-bi-[x]-da 

5-  ša  SIG ? -an-nu-ni-tum 

            DUMU   AN- šu-ba-ni 

6-  A.ŠÀ  GÚ   a-na   ir-ri-šu-tim 

Le.ed. 

7-   [a]-na  GÚ.UN 

8-   [ú-š]e-şí 

9-  [ UD.BURUx].ŠÈ 

Rev. 

10-   G[Ú.U]N   A.ŠÀ-im 

11-   1 ( GUR) 1 (PI) 4 (BÁN) ŠE.G[UR  G]IŠ.BÁN   d UTU 

12-    GIŠ [……] 

13-  Ì.[ÁG.E ] 

14-   IGI    ri-šu- d UTU 

             [DU]MU  be-el-šu-nu 

15-   IGI   [ AN- š]u-ba-ni 

             DUMU  mu-na-we-rum  

16-   ITU […] UD.5.KÁM 

17-   [ MU  sa]-am-s[u-i-lu]-na  LUGAL 

        É.BABBAR.RA  É. d UTU.KÉ […..] 

 المعن  العام : 
 رام اكأيلا  بن  أيليكاتسم ( من أتتا3أيكس حول ىل  أيلسأمكا يبا   2( 1-2
 ( ال يد آبي...دا ىل   يك أنسنيتسم  بن  أيلشسباني 4-5
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نبتتته ىلتتت  الحراثتتتة سىلتتت  ال تتتريبة ي تتتتخرج ، عنتتتد سأتتتل ( الحوتتتل سجا6-9
 الح اد 

بتتان شتتعير س وتتا لمويتتا  الإلتته  4بتتي س  1كتتسر  1لحوتتل (  تتريبة ا 10-11
 شم  
 شهسد ( ........  يزن ، م  أائمة با ماء ال12-13
 من حكمه((  18 نة سايلسنا الملك   سم الخام ،  م ( شهر... الي16-17

 الشرح : 
2- AN-am-ka-SIPA يظهر هذا ا  م سله عدة أراءال .  سل مرة 
3- [ it ?]-ta-ra-am-SAG-ILA  يحتمتل أن هتذا ا  تم يعتسد ىلت  امترأة

 . (16  ن مثله ظهر  ي رانكة 
6- A.ŠÀ  GÚ   a-na   ir-ri-šu-tim    العبارال المهمة التي  سهي من

تعنتتي حر يتتاي   الحوتتل سحا تتته ىلتت  الحراثتتة ( سلتتم تظهتتر لسحتتدها بتتل جتتاءل 
( سالتي تعنتي ú-še-şí     a-na  GÚ.UNعبارة أخرح مكملة لها سهي    

ل   ىل  ال ريبة ي تخرج أس الإيجار يد   ىلت  الم تتأجر عتن الحوتل ( لتشتك
 .  (17 دة سبشأنها ينظر أدناه م  الم ادر عبارة ساحدة لها معان ع

9- .ŠÈxUD.BURU       )عبتارة  تسمرية تعنتي   عنتد سأتل الح تاد
      . (18 ( ستعني الح اد eburu ستوابل با كدية   

10- im-GÚ.UN   A.ŠÀ    19 سمرية تعني  ريبة الحول عبارة) . 
11- UTU d  GIŠ.BÁN   ة حديتد نسعيتمن العبارال المهمة التي تخم ت

ا سزان الم تتتتخدمة سالتتتتي تعنتتتي   س وتتتاي لمويتتتا  الإلتتته شتتتم  ( سهتتتس متتتن 
 الموايي  المهمة جداي سالشائعة  ي الع ر البابلي الوديم .

17-   na  LUGAL É.BABBAR.RA  É. -lu-i-su-am-MU  sa 

UTU.KÉ d   
ة سهتتي ال تتيغة التاريخيتتة التتتي تحتتدد زمتتن الملتتك  م تتسىيلسنا  تتي ال تتن     

 .(20 الثامنة عشر من حكمه 
 

 ( :4النم رأم  
No.38 = IM. 50917  ( 36 X 55 X 15 ) 

Obv.  

1-   3   IKU   A.ŠÀ     A.GÀR.GAL 
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                Wa-ar-ka-at   É   SIN 

2-  [ KI     ga]-mil-SIN (30) 

              DU[MU]   tar-ti-ia 

3-   [ a-na ]  bi-lu-da-ri  

4-   [A.ŠÀ]   a-na  ir-r[i-šu-tim ] 

5-   [….] ta-lu ? […]      

6-   [GÚ.UN ?    ú]-še-[şí ] 

Le.ed. 

7-  UD.BURUx.Š[È ] 

Rev. 

8-  be-el  A.ŠÀ [….] 

9-  i-ba-ku-[na]??? 

10- [ IGI  ib-n]i- d UTU 

        [ DUMU …..] 

11- IGI    i-bi-[……DUMU…….] d Marduk 

12- [IGI]  ta-ri-ba-tum  

            DUMU  a-bu-um-wa-qàr 

13- ITU    ŠE.KIN.KU5  UD.1.KÁM 

 المعن  العام : 
 ىيكس حول من العوار الكبير   يو ( خلف معبد  ين  3 (1
 من كامل  ين ابن تارتيا ىل  بيلسداري  (3-2
 الحراثة    ا تأجره(( س ريبته  ىيجاره( ي تخرج  يد  (  ( الحول ىل 4-7
 ل ..... ؟؟؟؟؟(  يد الحو8-9

 أائمة بأ ماء الشهسد سكتب النم    ي شهر آذار اليسم ا سل منه( 
 الشرح :

1- Wa-ar-ka-at   É   SIN (30)      سهتي متن العبتارال المهمتة التتي
  تعني   يو  خلتف معبتد  تين ( سالتتي تحتدد مسأت  ا رج أس الحوتل بدأتة س

Warkatu    تعني  خلف  أس أطعة من ا رجback side , rear side , 

= piece of land ) 21) . 
2- ga-mil-SIN (30)   من ا  ماء الشائعة  ي الع ر البابلي الوديم سلكن

( سهس الإله  ين كما ظهر  ي ال طر التذي 30ظهر أ م الإله مكتسباي برأم   
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سلتتته أتتتراءة أختتترح هتتتي  tar-ti-iaأبلتتته ينظتتتر أعتتتلاه أمتتتا أ تتتم سالتتتده  هتتتس 
māt(kur)-ti-ia لمتتاي أن هتتذين ا  تتمين لتتم يظهتترا  تتي الم تتدر المختتتم ع

 بأ ماء ا علام البابلية ؟ .  
3- ir-da-lu-bi    ا م علم مذكر يظهر بشكلri-ad-lu-li-bi  ) 22) . 
 
 
 

 ( :5النم رأم   
No.39 = IM. 50421 ( 48 X 75 X 20 )  

Obv. 

1-    A.ŠÀ   ma-la   ma-şu-ú 

            A.GÀR   ša   wa-aš-[ni] ?? 

2-   A.ŠÀ  MI še-ri-iq-ti- d A.A    LUKUR   [ d UTU  ] 

            DUMU.SAL    d Marduk-na-şir 

3-   KI  MI še-ri-iq-<ti>- d A.A   LUKUR    d UTU   

4-   be-el-ti    A.ŠÀ   

5-    I ta-ri-pu-ša    DUMU   hu-za-lum 

6-    [ù ? ]   ÌR- d EN.ZU   DUMU     be-[……tum] 

7-    [A.ŠÀ   a-na  ir]-ri-šu-tim    [ A.ŠÀ  GÚ.UN ] 

8-    [ a-na ]  TAB.BA   a-na   [ MU . 2 . KÁM ] ? 

9-    [ ……]   ša   UD. 2 . [ KÁM ]? 

10-  a-wi-lum   ma-la   a-wi-lim 

11-  ma-[na-a]h-[tam   i]-ša-ak-ka-an  

12-  UD.BURUx.ŠÈ  

13-  a-na  [ i-šu-[….]-šu  ] 

Rev. 

14-  i-ša-[……………….] 

15-  [……………………] 

16-  [……………………] 

17-   ŠE-am    GÚ.[UN   A].ŠÀ   ni-[….]  

18-   [……..] ta-šu […..] 

19-   [ ba]-ši-a-am   mi-i[t-ha-ri-iš ]    
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20-   [ i-zu]-uz-[z]u 

21-   IGI  [a]-bi -[……] 

22-   IGI  be-hu-su-[…..]-ud 

23-   ITU [……………..] 

24-   [ MU  am]-mi-[ şa-du-qá ] LUGAL.E  

25-   [  ……] DILI.DILI.A 

26-   [ d…………………]  

 الترجمة :
 ( الحول أكثر من أنه عواراي ىل  ........1
ردسخ ( الحول يعسد ىل  شيريوتي آيا كاهنة النتاديتس ىلت  الإلته شتم  أبنتة مت2

 نا ر 
اهنة الإله شم   تيدة الحوتل  ىلت ( تاريبسشتا وتي آيا ك( من ال يدة شيري3-5

 بن خسزالسم  س( عبد  ين أبن بي...؟ 
 ل  الحراثة   الحول سال ريبة (   سية ىل   نتان ....... ( الحول ى 9 -6
( كتتتتل منهمتتتتا  تتتتسف يعمتتتتل بالسظيجتتتتة نج تتتتها .... عنتتتتد سأتتتتل  16 -10
 ......لح ادا

 تسف يد عته ( ..... س تسف يتد عان الشعير ب جته  ريبة للحوتل    (  -17
 النجوال سمن ثم يو مسا الباأي من الشعير بينهما .

لملتك الباأي أ ماء الشهسد م  ال يغة التاريخيتة    ال تنة ال تابعة متن حكتم ا
 أمي  دسأا (( 

 الشرح :
2-   UTU dA.A   LUKUR    d -ti-qi-ri-še MI    تي آيا ال يدة شيريو

 أحتتدح الن تتاء المميتتزال  تتي الع تتر البتتابلي الوتتديمكاهنتتة الإلتته شتتم  كانتتل 
  بتتدليل كسنهتتا تشتتغل من تتب الكاهنتتة العليتتا   النتتاديتس( الخا تتة بالإلتته شتتم

سهتتي  تتيدة الحوتتل أي تتاي ، متت  العلتتم أن هتتذا ا  تتم  سل متترة يظهتتر  تتي 
( الخا تتة tiالن تتسم سظهتتر مثلتته سلكنتته أ تتم متتذكر  نتته يتتنوم منتته   

                           .         ( 23 بالمؤن  
LUKUR      مجردة  سمرية تعني الكاهنة ستوابل با كديةnaditu  ) 24) . 
TAB.BA     مجتتتردة  تتتسمرية تعنتتتي  تتتسية أس معتتتاي أس بر وتتتة أس م تتتاحبة

 . (tappu ) 25ستوابل با كدية   
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 ( :6النم رأم  
No.40  = IM50420  ( 45 X 70 X 18 ) 

Obv. 

1-   [A.ŠÀ]   ma-l[a   ma-şu]-ú 

2-    Ú.SAL   A.[ŠÀ]   AN-[ša……]? 

3-    A.GÀR    mi-ri-qa-[tam] 

4-    KI   d EN.ZU-na-di-in-šu-[mi] 

              DUMU   d Marduk-na-ad-ni 

5-   be-el    A.ŠÀ-lim ? 

6-   I ÌR-ì-lí- šu    DUMU   i-din- d [mar-tu] ? 

7-   ù ?   d Ul-[lu-mi-ši-ti ]  ?? 

             DUMU    be-el-šu-nu  

8-    A.ŠÀ   a-na   ir-ri-šu-tim 

9-    [A.ŠÀ ?   GÚ].UN   a-na   TAB.BA 

Lo.ed. 

10-    [a-na]  MU.2.KÁM 

11-   [ a-wi]-lu-[um]? < ma-la > 

Rev. 

12-   [ a]-wi-lim  ma-na-ah-tim   i-ša-ak-ka-nu  

13-   UD.BURUx.ŠÈ 

14-   a-na    bi-i-šu-ul-bi-šu ??? 

15-   i-ša-ad-<da>-du-ma 

16-   10  IKU.E   8   ŠE.GUR   GIŠ.BÁN   d UTU  

17-   [….] a UD.[KA?].BAR   I ki-[……] 

18-    GÚ.UN     A.ŠÀ   i-ip-pa-lu  

19-   ba-ši-a-am   mi-it-ha-ri-iš     
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20-    i-zu-uz-zu 

21-    IGI   ib-ni- d Marduk    DUMU  […….] 

22-    IGI   d EN.ZU- ŠEŠ-i-din-nam 

                 DUMU   su-um-ba-a 

U.ed. 

23-    ITU ZÍZ.A  UD.11. [KÁM] 

24-    MU am-mi-şa-[du-qá  LUGAL] 

25-    [ dLAMA]   DILI.DILI.A 

 الترجمة : 
 لعوار (  الحول أكثر من أنه مراعي  أرج مرسية( الحول ىل ...... ا1-3

   المراعي ( خالي من كل شيء          
دن شسمي ابن مردسخ نادن  يد الحول  ىل ( عبد ىيليشس بن ( من  ين نا4-7

 ىدن مارتس  س أسلسميشيتي بن بيلشسنس .
 ة(  نتين .( الحول ىل  الحراثة ، الحول سال ريبة  سية   لمد10 -8
 ( سكل منهما يعمل بالسظيجة نج ها ، عند سأل الح اد .11-13
كسر شتعير  8أيكس حول  له(  10لبيشس يوي    ي ترج ( ( ىل  بيشس14-17

 س واي لمويا  الإله شم    م  كمية معينة من المساد ......؟؟؟( 
ثتتم يوت تتم البتتاأي بينهمتتا (  تتسف تتتد   نجوتتال الحوتتل بالكامتتل سمتتن  18-20

 . بالت اسي
منتته  تتنة الملتتك أمتتي  11أ تتماء شتتاهدين متت  ال تتيغة    شتتهر أذار اليتتسم 

  دسأا   ال نة ال ابعة ( (( 
 الشرح :

1-     ma-la ma-şu-ú  بوتدر ارال المهمة التي تعني   أكثر متنمن العب ،
 . (26 كذا ، ت اسي  ، ذس أيمة ( سأد ظهر  ي النم ال ابق بالمعن  نج ه 

2- Ú.SAL   جتردة  تسمرية تعنتي مراعتي ستوابتل با كديتة  مaburru , 

ušallu  ) 27): سأد جاءل مثل هذه اللجظة  ي أحد الن سم افتية      ، 
A.ŠÀ   Ú.SAL  ma-la   ma-şu-ú  = a field irrigated by 

inundation as much as there is ( for growing barley and 

sesame )   
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(   بغمتتره بالميتتاه بوتتدر ذلتتك   بكميتتال كبيتترة متتن ذلتتكسمعناهتتا   الحوتتل ي تتو
، سهتي متن العبتارال المهمتة التتي ظهترل  تي  (28 لنمس الشتعير سال م تم ( 

مثل هذه الن سم الخا ة بتسزيت  سبيت  سشتراء ا ر تي الزراعيتة سالتتي 
ت ف بأنها ترسح بشكل طبيعي أس أرا تي ريتر مرسيتة سىذا متا سردل مت  

 . (29 ي أرج خالية من الزر  أس من البناء عبارال أخرح ربما تعن
3-  mi-ri-qa-tam    أحتتد الم تتطلحال البابليتتة المهمتتة الخا تتة بس تتف

 maraqtumأس  miriqtumالوط  من ا را ي سأد جاءل متن ا  تل    
(  التتتي تعنتتي حر يتتاي   موشتتسط ، منظتتف ، مزالتتة منهتتا الزسائتتد ، م تتتسية ، 

مت  الحوتسل أس ا را تي  تعنتي   خاليتة  نظيجة متن أي شتيء (  سىذا جتاءل
                .    (30 من البناء أس منظجة من كل شيء ( أس  أرج م تسية( 

                                   
11-12     )a-wi-lu-um ma-la a-wi-lim  ma-na-ah-tim   i-ša-

ak-ka-nu  
=  each of them will make the same investment 

ل سمعناها :    كل منهما  سف يعمل بالسظيجة نج تها (( سهتي متن العبتارا  
التتتتي تلحتتتق  تتتي مثتتتل هتتتذه الن تتتسم الخا تتتة بحراثتتتة سزر  ا را تتتي 

 .(31 الزراعية سبي  العوارال 
 . (32 ( التي تعني   يعمل ، عمل( manahtuعلماي أن كلمة   

18-19 ) 
  GÚ.UN  A.ŠÀ  i-ip-pa-lu  <še'um> ba-ši-a-am  mi-it-ha-

ri-iš  i-zu-uz-zu 
= they will pay the expenses and then divide the remaining 

barley among themselves 

 (ميوت مسن الباأي من الشعير بينه  سف يد عسن النجوال سبعدهامعناها :  
 تم سرد العديد مثل هذه العبارة  ي عدة م ادر سربما المو تسد بهتا ت تديد أ

 المنتسجال ىل   احب الحول ثم يوت مسن البتاأي بتين الشخ تين اللتذين من 
                           . (33 يأخذان الحول للحراثة سالزر  

سمتتن الملاحظتتال العامتتة علتت  هتتذه الن تتسم سرسد عتتدد متتن أ تتماء      
( سهتي  5الن اء اللاتي ىمتا كتانسا متن بتين المتعاأتدين كمتا  تي التنم رأتم   
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 A.A d -ti-iq-ri-eš MI   أس كتن متتن بتين أ تتماء الشتهسد كمتتا سرد  تتي )
معظتتم الن تتسم سبشتتأن جميتت  هتتذه ا  تتماء يمكتتن مراجعتهتتا  تتي الم تتدر 

( الذي يختم بذكر أائمة طسيلة با  تماء الشخ تية التتي  Rankeرانكه   
 ظهرل  ي الع ر البابلي الوديم .

ان (  كتتمت  منطوتة  تتل التديرأة مكانة ر يعتة  تي مجسهذا يعني أن للمر      
، هتتذا يتتدل علتت  أن لهتتا شخ تتية م تتتولةلهتتا الحتتق  تتي التعاأتتد التجتتاري ، س

يتتر رسسظيجتهتتا الم تتتولة أي تتاي ، سلهتتا الحتتق  تتي ىدارة ممتلكاتهتتا بنج تتها متتن 
ملتة تدخل زسجها أس أحد أأرباءها كما نجدها شتاهدة ، سهتذا يعنتي لهتا ثوتة كا

ىلت   تامتاي لا ي تعني أن أتوتدم بالشتكر الجزيتلكما هس الحال عند الرجال . سخ
 كل من  اعدني  ي نشر هذا البح  .
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